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TRINCIAERBA E SARMENTI PER TRATTORI FRONTALI

MOD
CODE CODE CM. HP

RYDER TRACTOR 1400 • • 140 20-25 260
RYDER TRACTOR 1600 • • 160 22-30 290

HP (A) Ø 315 mm
(B) Ø 95 mm

Type Y Type RM.81

 

A B

ATTACCO A TRE PUNTI CAT. 1
THREE POINT ATTACHMENT CAT.1
ANBAUBOCK KAT.1

ATTACCO A TRIANGOLO "RAPIDO" CAT. 0
3 POINT HITCH CAT.0
ANBAUBOCK KAT.0

RYDER TRACTOR 1400/1600

RYDER TRACTOR CAT.0 (ATTACCO A TRIANGOLO) RYDER TRACTOR CAT.1 (A TRE PUNTI)

1000 giri/min
2000 giri/min

1000 giri/min
2000 giri/min

PTO PTOROTORE ROTOREROTAZIONE ROTAZIONE

Mod. 1400 - 1600 Mod. 1400 - 1600

• ALL'ORDINE SPECIFICARE SEMPRE I  VALORI DELLA TABELLA SUCCESSIVA (ATTACCO-ROTORE-PTO-ROTAZIONE)
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RYDER TRACTOR Flail mower for front tractors
RYDER TRACTOR Schlegelmulcher frontanbau für Traktor
RYDER TRACTOR Desbrozadora para los tractores frontales
RYDER TRACTOR Broyeur pour  tracteurs frontales

La trinciaerba e sarmenti RYDER 
TRACTOR è applicabile frontalmente 
ad una notevole varietà di trattori di 
piccola potenza (dai 20 ai 30 Hp), 
con attacco a 3 punti o con attacco a 
triangolo rapido. È equipaggiabile 
con mazze o coltelli a seconda delle 
esigenze d’uso. Grazie all’elevato 
numero di giri del rotore è possibile 
regolarizzare il manto erboso 
svolgendo, allo stesso tempo, 
un’ottima azione di mulching. La 
RYDER TRACTOR è pensata per 
l’utilizzo su prati, giardini e aree 
urbane.  Nella versione a coltelli è 
possibile inserire una lama verticale 
(a richiesta) per poter arieggiare il 
terreno.

The flail mower RYDER TRACTOR can 
be applied to the front of a significant 
variety of low-power tractors (from 15 
to 30 Hp), with a 3-point connection 
or with a triangular quick release. It 
can be equipped with sticks or blades 
depending on the requirement of 
use. Thanks to the high number of 
revolutions of the rotor, it is possible 
to neatly cut the grass and perform an 
excellent mulching action at the same 
time. RYDER TRACTOR is designed for 
use on lawns, in gardens and in urban 
areas. 
In the version with blades, it is 
possible to insert a vertical blade (on 
request) to be able to aerate the soil.

Der Schlegelmulcher RYDER TRACTOR 
kann an der Vorderseite einer Vielzahl an 
Kleintraktoren (zwischen 15 und 30 PS) 
mit einer Dreipunktaufhängung oder mit 
dreieckigem Schnellkuppler angebracht 
werden. Zudem kann der Mulcher in 
Abhängigkeit von den Bedürfnissen 
mit Fäusteln und Messern ausgestattet 
werden. Dank der besonders hohen 
Anzahl an Rotorumdrehungen wird der 
Rasen gekürzt und gleichzeitig perfekt 
gemulcht. Der Mulcher RYDER TRACTOR 
findet auf Feldern, in Gärten sowie im 
urbanen Bereich Anwendung.
In die Version mit Messern kann (auf 
Anfrage) eine vertikale Klinge eingesetzt 
werden, um den Boden mit Luft zu 
versorgen.

La desbrozadora RYDER TRACTOR se 
aplica de manera frontal a una gran 
variedad de tractores de  potencia 
reducida (de los 15 a los 30 Hp), con 
enganche en 3 puntos o con enganche 
de triángulo rápido. Se puede equipar 
con mazas o cuchillas en función 
de las exigencias de uso.  Gracias al 
elevado número de revoluciones del 
rotor es posible regularizar el manto 
de hierba desarrollando a la vez 
una óptima acción de mulching.  La 
RYDER TRACTOR está concebida para 
ser usada en prados, jardines y áreas 
urbanas.  
En la versión con cuchillas es posible 
introducir una cuchilla vertical (previo 
pedido) para poder airear el terreno. 

Le broyeur d'herbe RYDER  TRACTOR 
peut s'installer à l'avant d'une grande 
variété de tracteurs de faible puissance 
(de 15 à 30 cv), avec attelage à 3 points 
ou avec triangle d'attelage rapide. 
Il peut être équipé de marteaux ou 
de couteaux en fonction du type 
d'utilisation. Grâce au grand nombre 
de tours réalisés par le rotor, il est 
possible de régulariser le gazon tout 
en effectuant un excellent travail de 
mulching. Le RYDER TRACTOR a été 
conçu pour une utilisation sur des 
pelouses, dans des jardins et en zones 
urbaines. 
Sur la version à couteaux, il est possible 
d'installer une lame verticale (sur 
demande) afin d'aérer le sol.

MOD
GIRI / MIN. N. N. N. N.(TYPE) TYPE

RYDER TRACTOR 1400 2000 88 44 44 (BX 36½) 20
RYDER TRACTOR 1600 2000 100 50 50 (BX 36½)   20

RYDER TRACTOR 1400 1000 88 44 44 (BX 37)  20
RYDER TRACTOR 1600 1000 100 50 50 (BX 37)  20

MOD
CM. CM. CM.

RYDER TRACTOR 1400 80   -   80 - 160  x 80 x 64
RYDER TRACTOR 1600 90   -   90 - 180  x 80 x 64

SPOSTAMENTO
MACCHINA

MOVEMENT
MACHINE

VERSCHIEBUNG
DER MASCHINE

DESPLAZAMIENTO
MÁQUINA

DEPLACEMENT
MACHINE

Regolazione altezza ruota
Height adjustment wheels
Höhenverstellung  Räder
Ruedas de ajuste de altura
Molettes de réglage de la hauteur

Regolazione altezza taglio
Cutting height adjustment
Schnitthohe
Ajuste de altura de corte
Réglage hauteur de coupe

Cardano incluso
Cardan shaft included
Inklusive Gelenkwelle
Transmisión cardanica de serie
Abre de transmission inclus

CODE RICAMBI SPARE PARTS ERSATZTEILE RECAMBIOS PIÉCE DE RECHANGE
5.354.001 CINGHIA BX 36½  - PTO 2000 CUG BELT BX 36½ - PTO 2000 KEILRIEMEN BX 36½ - PTO 2000 CORREA BX 36½ - PTO 2000 COURROIE BX 36½ - PTO 2000
5.354.080 CINGHIA BX 37 - PTO 1000 CUG BELT BX 37 - PTO 1000 KEILRIEMEN BX 37 - PTO 1000 CORREA BX 37 - PTO 1000 COURROIE BX 37 - PTO 1000

 5.315.007 VITE  RYDER SCREWS  RYDER SCHRAUBE RYDER TORNILLO  RYDER VIS RYDER
 5.323.015 DADO RYDER NUT  RYDER MUTTER  RYDER TUERCA  RYDER ECROU  RYDER
 5.350.114 MAZZA RM.81 HAMMER  RM.81 HAMMER  RM.81 MARTILLO RM.81 MARTEAU RM.81
 5.350.141 COLTELLO "I" "I" BLADE "I" MESSER CUCHILLA "I" COUTEAU "I"
 5.350.059 COLTELLO "J" "J" BLADE "J" MESSER CUCHILLA "J" COUTEAU "J"
 5.411.032 RUOTA WHEEL SATZRAEDER RUEDAS ROUES




